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COMUNICACIÓN DE LAS DELEGACIONES DEL JAPÓN Y DZ LOS ESTADOS UNIDOS 

Se ha recibido de las delegaciones del Japón y de los Estados Unidos la 
siguiente comunicación, que se distribuye para información de los miembros del 
Comité. 

Declaración conjunta sobre las actividades en materia de normas, 
pruebas y certificación 

(7 de diciembre de 1979) 

El Gobierno del Japón y el Gobierno de los Estados Unidos, habida cuenta de 
las diferencias nacionales y de conformidad con la parte referente a normalización 
de la Declaración conjunta de 2 de Junio de 1979, han examinado los siguientes 
principios relativos a las actividades en materia de normas, pruebas y certifica
ción̂ - y, teniendo presentes los objetivos del Acuerdo sobre Obstáculos Técnicos 
al Comercio, resultante de las NCM, convienen en que deberán observarse estos 
principios cuando se realicen en sus territorios actividades en materia de normas, 
pruebas y certificación, con objeto de que en lo que respecta a dichas actividades 
las relaciones comerciales entre ambos países tengan lugar sobre una base de 
apertura y reciprocidad. 

1. Ambos países consideran importante llegar a acuerdos mutuamente satisfacto
rios para la aceptación de los datos de las pruebas que facilite el país expor
tador en relación con determinados sectores de productos, con el fin de lograr 
en esta esfera la reciprocidad entre el Japón y los Estados Unidos. A tal efecto, 
los Gobiernos del Japón y de los Estados Unidos entablarán a la mayor brevedad 
posible consultas encaminadas a poner en práctica este principio. 

La "aceptación de los datos de las pruebas'' incluirá la aceptación de los 
resultados de las pruebas, los certificados o marcas de conformidad expedidos por 
las instituciones competentes existentes en el territorio de los dos países, o la 
consideración de suficiencia de la autocertificación de productores establecidos 
en el territorio de los dos países, a condición de que el país importador considere 
que las prácticas seguidas en el territorio del país exportador proporcionan un 
medio suficiente para determinar la conformidad con las normas aplicables. 

Las actividades en materia de normas, pruebas y certificación son las que 
se describen en el Acuerdo sobre Obstáculos Técnicos al Comercio, resultante de 
las NCM, y el término "normas" comprende también los reglamentos técnicos. 
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2. De cualquier actividad proyectada en materia de normas nacionales nuevas 
o de modificación de las existentes, que pueda tener un efecto sensible en 
el comercio o en la actividad de certificación, deberá darse aviso público 
con una antelación suficiente para que las personas interesadas tengan la 
posibilidad de formular observaciones de fondo sobre la actividad proyectada 
-excepto cuando puedan plantearse problemas urgentes de seguridad, sanidad, 
protección del medio ambiente o seguridad nacional-, para que se puedan 
discutir esas observaciones si así se solicita y para que se tomen debida
mente en cuenta. Se reconoce la conveniencia de que en las etapas adecuadas 
de la elaboración de las normas nacionales o de las actividades de certifi
cación estén representadas las opiniones de las partes del país exportador 
así como los pareceres de los productores o de sus representantes y los 
intereses nacionales. 

3. Los procedimientos administrativos y los métodos de prueba aplicables 
a los productos presentados por los proveedores del país exportador a las 
entidades competentes en materia de aprobación para fines de determinación 
de la conformidad con las normas no serán menos favorables que los apli
cables en una situación comparable a los productos similares presentados por 
los proveedores nacionales. Deberá concederse a los proveedores del país 
exportador, y a los proveedores nacionales, el acceso directo a las entidades 
competentes en materia de aprobación, con inclusión del derecho de solicitud 
directa. Se reconoce que, por razones de responsabilidad, el país impor
tador podrá exigir que, en lugar del proveedor del país exportador, presente 
la solicitud oficial un representante establecido en el país importador. 

U. Previa petición formulada por el productor o su representante, toda 
organización japonesa o estadounidense de pruebas de productos deberá 
facilitar: 

a) Información relativa a los procedimientos concretos empleados en 
las pruebas; 

b) Las normas según las cuales se realizan las pruebas de los 
productos; y 

c) En los casos en que los productos presentados hayan resultado 
inaceptables, y siempre que ello sea posible y conveniente, indi
cación clara de los requisitos de las normas aplicables que no 
haya cumplido el producto y de los parámetros de éste que no hayan 
satisfecho las normas aplicables. En los casos en que los resul
tados de las pruebas sean controvertidos, cualquier productor o 
su representante que haya presentado un producto a una organiza
ción de pruebas para fines de certificación deberá ser autorizado a 
presenciar la repetición de las pruebas de su producto, siempre 
que ello sea posible. 

5. Los proveedores del país exportador, o sus representantes, y los provee
dores nacionales que deseen recurrir contra las decisiones de las organiza
ciones de pruebas, entidades competentes en materia de aprobación u otros 
organismos, según los casos, deberán disponer de procedimientos de recurso 
fácilmente accesibles y rápidos dentro de estas instituciones. 

6. Cuando un producto haya sido aprobado conforme a un conjunto básico de 
especificaciones, el proceso de aprobación de modificaciones secundarias de 
las especificaciones de ese producto deberá ser más rápido que el proceso 



TBT/Spec/1 
Página 3 

de aprobación de un nuevo producto con el mismo conjunto de especificaciones. 
Las pruebas adicionales exigidas en el caso de modificaciones secundarias 
de las especificaciones de un producto deberán ser únicamente las necesarias 
para cerciorarse de que el producto modificado también cumple las normas 
aplicables. 

7. En todos los casos en que sea pertinente, las normas se definirán más 
bien en función de criterios basados en las propiedades evidenciadas por el 
producto durante su empleo que en función de criterios basados en su diseño. 
A este respecto, los productos procedentes del país exportador que cumplan 
normas definidas en función de criterios basados en las propiedades evi
denciadas por el producto durante su empleo deberán ser aceptados en el país 
importador siempre que, mediante consultas celebradas a petición del país 
exportador, se faciliten pruebas suficientes para que en el país importador 
pueda determinarse que tales productos son aceptables y cumplen los obje
tivos de las normas nacionales definidas en función de criterios basados en el 
diseño. 

8. Se reconoce que en los casos en que por motivos de salud o seguridad se 
hayan establecido y recogido en listas unos límites máximos permisibles de 
sustancias contenidas en diversos productos, deberán tomarse en considera
ción los límites permisibles recomendados en las normas internacionales 
pertinentes. Cuando por motivos de salud o seguridad se hayan establecido 
y recogido en listas unos límites máximos permisibles de sustancias contenidas 
en diversos productos, los dos gobiernos convienen en entablar consultas 
siempre que el país exportador plantee una cuestión relativa a la acepta
ción de productos de él procedentes que contengan cantidades mínimas de 
sustancias que no figuren en dichas listas, reconociendo que corresponde al 
país importador el derecho de adoptar la decisión definitiva en materia de 
salud y seguridad humanas, vida o preservación de animales o plantas, o medio 
ambiente. 

Los dos gobiernos convienen asimismo en discutir los asuntos referentes 
a productos concretos que guarden relación con las actividades en materia 
de normas y certificación, y procurar llegar a una pronta y eficaz solución 
de estos asuntos antes del 1.° de enero de 1981. 

Además, los dos gobiernos convienen en entablar consultas sobre el 
presente documento a petición de cualquiera de ellos. 


